
Udvalget for kurser i Forbundsrepublikken Tyskland

1  AF  6TIL ANSØGEREN

Vi har modtaget din henvendelse og sender vedlagt:

1.	 En lille brochure med oplysninger om kurserne, sommeren 2019

2.	 En ansøgningsblanket, der bedes udfyldt omhyggeligt

3.	 En vejledning, som du må give din lærer eller skoleleder med henblik på udarbejdelse af  
	 skolens udtalelse

4.	 Et ark til din personlige begrundelse

5.	 Einverständniserklärung der Eltern – materiale, der sendes til de tyske myndigheder.

Blanketterne bedes sendt – gerne elektronisk - til lektor Peter Funch evt. sammen med skolens 
udtalelse, således at de er os i hænde senest den 14. marts 2019.

Med hensyn til ønsker om kursussted må vi tage forbehold, da ikke alle ønsker kan opfyldes.

Med venlig hilsen

Lektor, cand.mag.
Peter Funch
Særeng 17
8200 Aarhus N
Tel. +45 20193893
peterfunch8200@gmail.com

Lektor, cand.mag.
Claus Hartmann
Kronprinsesse Sofies Vej 34, 5. th
2000 Frederiksberg
Tel. +45 22803885
claus.hartmann@gmail.com



Udvalget for kurser i Forbundsrepublikken Tyskland

2  AF  6TYSKE SPROGKURSER

For danske gymnasie-, hf- og folkeskoleelever i sommerferien 2019
De tyske kultusministeriers sekretariat i Bonn arrangerer igen i sommerferien sprogkurser for danske 
elever. Kurserne er anbefalet af det danske undervisningsministerium.

Kursustid og - sted
29. juni til 12. juli 2019. 
TÜBINGEN (Baden-Württemberg), BONN (Nordrhein-Westfalen), HERZOGENAURACH (Bayern), 
PADERBORN (Nordrhein-Westfalen)

Kursernes forløb
Kurserne afholdes på gymnasie- og realskoler i de nævnte byer. Der kommer kun 15 elever til hver 
by. De danske elever udgør en selvstændig klasse på det pågældende gymnasium. Deltagerne bor 
i tyske hjem, fortrinsvis hos forældre til elever, der går i de pågældende skoler. Livet i og med den 
tyske familie er en væsentlig bestanddel i kurset. På fem af ugens dage gives der som regel 3 timers 
undervisning, dels af de tyske lærere ved skolen, dels af den danske lærer, som ledsager gruppen. 
Undervisningen er obligatorisk. Kurset udgør en helhed, hvor undervisningen på skolen, samværet 
med værtsfamilien og ekskursionerne udgør en uadskillelig enhed. Da sommerferien ikke er begyndt 
i Tyskland, når de danske elever kommer derned, vil de få god lejlighed til at lære de tyske skoler og 
deres elever at kende og til at få et personligt indtryk af tysk hverdag og kultur. Under opholdet arran-
geres hel- og halvdagsudflugter m.v.

Der gøres opmærksom på, at man mindst skal have afsluttet 9.klasse og højst må være 18 år 
gammel.

Prisen for kost, logi, undervisning og udflugter udgør kr. 6.990,- .
Denne pris kan tilbydes, da den tyske regering yder et tilskud, som fordeles ligeligt på deltagerne. Til 
ovenstående kommer udgifter til rejsen, der arrangeres gennem DSB som en fællesrejse, der udgår 
fra hhv. Fredericia og København H.

Tilmeldinger skal være os i hænde senest den 14.marts 2019 på særlige blanketter, der kan down-
loades på vores hjemmeside tyske-sprogkurser.dk eller rekvireres ved henvendelse til en af under-
tegnede

Lektor, cand.mag.
Peter Funch
Særeng 17
8200 Aarhus N
Tel. +45 20193893
peterfunch8200@gmail.com

Lektor, cand.mag.
Claus Hartmann
Kronprinsesse Sofies Vej 34, 5. th
2000 Frederiksberg
Tel. +45 22803885
claus.hartmann@gmail.com
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3  AF  6ANMELDUNG

Foto aufkleben

(Anbring venligst et 
vellignende farvefoto af 

nyere dato)

SPRACHKURSE FÜR DÄNISCHE OBERSCHÜLER 2019
STÄNDIGE KONFERENZ DER KULTUSMINISTER
DER LÄNDER IN DER BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND
ANBEFALET AF DET DANSKE UNDERVISNINGSMINISTERIUM
Kursustid og – sted: 29.juni til 12.juli 2019. 
TÜBINGEN (Baden-Württemberg), BONN (Nordrhein-Westfalen), HERZOGENAURACH 
(Bayern), PADERBORN (Nordrhein-Westfalen)

1.	 Har du deltaget ét af disse kurser før? ______ Hvornår? _____________

2.	 Har du tidligere fået afslag på deltagelse i et af disse kurser? ______ Hvis ja, hvornår? _____________

Deltagerne må være opmærksomme på, at det er svært at finde værtsfamilier til rygere, og at det almindeligvis ikke er 
tilladt at ryge i hjemmene. Sæt derfor kryds i en af følgende: a Jeg er ikke ryger     a Jeg er ryger

Under opholdet i Tyskland må der ikke indtages alkohol.

ANMELDUNG
(Bitte mit Schreibmaschine oder in Blockschrift ausfüllen)

A. Personalien:

Name: Vorname:

Adresse: (mit Postleitzahl)

Telefon: E-mail:

Geburtstag: Wie viele Jahre Deutschunterricht?

Schule: Klasse:

Besondere Interessen und Fähigkeiten (Angaben über Sportart, Musikinstument usw.):

Andere Verhältnisse (z. B. Krankheiten:):

B. Zur Familie:

Name und Beruf der Eltern:

Zahl, Geschlecht u. Alter der Geschwister:

C. Bemerkungen:

D. Gutachten der Schule ist beigefügt:

Som kursusansøger bekræfter jeg at have sat mig ind i vilkårene 
for kursusdeltagelse.

(Deltagerens underskrift)

Hvis eleven opfører sig på en sådan måde, at han/hun i utide må 
sendes hjem, er jeg indforstået med at betale samtlige omkost-
ninger i forbindelse med hjemrejsen

(Forældreunderskrift)
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4  AF  6TIL SKOLEN

Til brug for elevens ansøgning om deltagelse i et af de officielle tyske sprogkurser for danske gymna-
sie-, hf- og folkeskoleelever i sommeren 2019 anmoder vi skolen om på tysk at skrive en kort udtalel-
se om eleven.

Det er en forudsætning for udvælgelsen af eleverne, at det omtalte Gutachten der Schule foruden en 
karateristik af elevens sprogkundskaber indeholder en omtale af vedkommendes personlige egen- 
skaber til vejledning for de tyske lærere og skoleledere, der vil bestræbe sig for at anbringe den dan-
ske elev i et hjem, hvor han/hun vil kunne finde sig godt til rette.

Udtalelsen bedes skrevet efter følgende synspunkter:

•	 tilpasningsevne

•	 pålidelighed

•	 kammeratskab

•	 temperament

Vi beder Dem om at skrive udtalelsen på tysk og derefter videresende den til Peter Funch, således at 
den er os i hænde senest den 14. marts 2019

Med venlig hilsen

Lektor, cand.mag.
Peter Funch
Særeng 17
8200 Aarhus N
Tel. +45 20193893
peterfunch8200@gmail.com

Lektor, cand.mag.
Claus Hartmann
Kronprinsesse Sofies Vej 34, 5. th
2000 Frederiksberg
Tel. +45 22803885
claus.hartmann@gmail.com
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5  AF  6MIN BEGRUNDELSE

Navn:

Adresse:

Her kan du skrive, hvilken by du gerne vil ansøge om at komme til:

Skriv venligst på dansk en kort begrundelse for, hvorfor du ønsker at deltage
i et af vore sprogkurser i sommeren 2019:



6  AF  6

 

 

 
 

Deutschland Plus 
Einverständniserklärung der Eltern 

 
für unsere Tochter / unseren Sohn ………………………………………………………………………. 
 Vorname, Nachname 

1) Wir haben vom Inhalt des Informationsblattes für Preisträger sowie des Personalbogens Kenntnis genommen 
und sind mit dem Deutschlandaufenthalt unserer Tochter / unseres Sohnes einverstanden. 
 

2) Unsere Tochter / unser Sohn darf an sportlichen Aktivitäten (in Schule und Freizeit) während des Aufenthaltes 
in der Bundesrepublik Deutschland teilnehmen: 

 ja    nein    
3) Unsere Tochter / unser Sohn darf an Badesport-Aktivitäten während des Aufenthaltes in der Bundesrepublik 

Deutschland teilnehmen: 

 ja    nein    
Unsere Tochter / unser Sohn kann schwimmen: 

 ja    nein    
4) Unsere Tochter / unser Sohn ist gegen Tetanus geimpft: 

 ja    nein    

falls ja, bitte Datum der Impfung angeben:  ....................................................................................... 
 (Datum) 
 

5) Sie/er wird im Falle einer durchgeführten Impfung (Tetanus) eine beglaubigte Übersetzung der ärztlichen 
Impfbescheinigung nach Deutschland mitnehmen. Falls diese Impfbescheinigung in Englisch oder 
Französisch ausgestellt sein sollte, entfällt die Übersetzung. 
 

6) Wir nehmen zur Kenntnis und erklären uns einverstanden, dass bei schwerwiegenden Verstößen (z.B. 
unentschuldigtem Fehlen, unerlaubtem Entfernen von Programmveranstaltungen, Alkohol-, Drogen-, oder 
Medikamentenmissbrauch) unsere Tochter / unser Sohn auf unsere Kosten nach Hause geschickt wird. 
 

7) Wir sind damit einverstanden, dass sämtliche übertragbaren Rechte an dem Erfahrungsbericht sowie 
beigefügter Fotos unserer Tochter / unseres Sohnes auf das Sekretariat der Ständigen Konferenz der 
Kultusminister der Länder in der Bundesrepublik Deutschland übergehen und für Programmzwecke verwendet 
werden dürfen. 
 

8) Wir verpflichten uns, dass unsere Tochter / unser Sohn nach Programmende auf direktem Wege aus 
Deutschland in unser Heimatland zurückkehrt. 
 

9) Für den Fall einer ärztlichen Behandlung und/oder eines Krankenhausaufenthalts entbinden wir die 
Behandlungsträger von der Schweigepflicht und geben unser Einverständnis, dem vom PAD benannten 
Versicherungspartner die erbetene Auskunft zu erteilen, bzw. die vollständige Patientenakte unseres 
Sohnes/unserer Tochter inkl. sämtlicher Befunde, Berichte sowie weiterer Dokumentation zur Verfügung zu 
stellen. 

................................................................................................................................................................... 
 (Ort) (Datum) (Unterschrift) 

KULTUSMINISTER
KONFERENZ
Pädagogischer
Austauschdienst

DEUTSCHLAND PLUS
Einverständniserklärung der Eltern

für unsere Tochter / unseren Sohn

Vorname, Nachname

1) Wir haben vom Inhalt des Informationsblattes für Preisträger sowie des Personalbogens Kenntnis genommen und sind mit dem Deutschland-
aufenthalt unserer Tochter / unseres Sohnes einverstanden

2) Unsere Tochter / unser Sohn darf an sportlichen Aktivitäten (in Schule und Freizeit) während des Aufenthaltes in der Bundesrepublik Deutsch-
land teilnehmen:

a Ja a Nein

3) Unsere Tochter / unser Sohn darf an Badesport-Aktivitäten während des Aufenthaltes in der Bundesrepublik Deutschland teilnehmen:

a Ja a Nein

Unsere Tochter / unser Sohn kann schwimmen:

a Ja a Nein

4) Unsere Tochter / unser Sohn ist gegen Tetanus geimpft:

a Ja a Nein

falls ja, bitte Datum der Impfung angeben

datum

5) Sie/er wird im Falle einer durchgeführten Impfung (Tetanus) eine beglaubigte Übersetzung der ärztlichen Impfbescheinigung nach Deutschland 
mitnehmen. Falls diese Impfbescheinigung in Englisch oder Französisch ausgestellt sein sollte, entfällt die Übersetzung.

6) Wir nehmen zur Kenntnis und erklären uns einverstanden, dass bei schwerwiegenden Verstößen (z.B. unentschuldigtem Fehlen, unerlaubtem 
Entfernen von Programmveranstaltungen, Alkohol-, Drogen-, oder Medikamentenmissbrauch) unsere Tochter / unser Sohn auf unsere Kosten 
nach Hause geschickt wird.

7) Wir sind damit einverstanden, dass sämtliche übertragbaren Rechte an dem Erfahrungsbericht sowie beigefügter Fotos unserer Tochter / unse-
res Sohnes auf das Sekretariat der Ständigen Konferenz der Kultusminister der Länder in der Bundesrepublik Deutschland übergehen und für 
Programmzwecke verwendet werden dürfen.

8) Wir verpflichten uns, dass unsere Tochter / unser Sohn nach Programmende auf direktem Wege aus Deutschland in unser Heimat-
land zurückkehrt.

9) Für den Fall einer ärztlichen Behandlung und/oder eines Krankenhausaufenthalts entbinden wir die Behandlungsträger von der Schweigep-
flicht und geben unser Einverständnis, dem vom PAD benannten Versicherungspartner die erbetene Auskunft zu erteilen, bzw. die vollständige 
Patientenakte unseres Sohnes/unserer Tochter inkl. sämtlicher Befunde, Berichte sowie weiterer Dokumentation zur Verfügung zu stellen.

(Ort) (Datum) (Unterschrifft)


